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येशू कोण शे? — लिविंग इट आउट
जगामा आणनं · देवासंगे चालनं — रांगनं, चालनं, धावनं, पूर्ण  करनं

येशू कोण से — बायबल मातीन एक फे री, उत्पत्ती पाईन प्रकटीकरण पावत

उघडणारा शब्द

पयला अभ्यासमा एक सवाल पुछे ल व्हता. सवाल व्हता, येशु कोण शे? बायबलनी हाई सवालना जवाब पयला पुस्तकपाईन शेवटला
पुस्तकपावत दिधा. हाई अभ्यास पुढला सवाल पुछस. पुढला सवाल शे, एक माणुस त्या जवाबसंगे काय करस? येशुबद्दल जाणुन
घेनं अनं येशुले वळखनं हाई एक सारखं नही. एक माणुस एक माणुसबद्दल सर्व गोष्टी जाणी शकस. तरी बी तो माणुस त्या
माणुससंगे चालाले अपयशी व्हई शकस. बायबल देवसंगेना जीवनले एक चाल म्हणी सांगस. एक लहान पोर बी असाच नमुना
दाखवस. तो पयले घोळस. मंग एक बाप त्या पोरले हातमा धरस. बाप पोरले चालाले शिकाडस. मंग पोर चालस. मंग तो वाढस. मंग
तो धावस. जो माणुस चांगला धावस तो एक शर्यत धावस. शर्यतले एक शेवटली रेषा र्‍हास. हाई अभ्यास पयला अभ्यासना जवाबले
त्या चार टप्पामाईन घेवुन जास. पयला टप्पा दाखवस की एक माणुस पयले येशुले कशी वळखी घेस. दुसरा टप्पा रोजना येशुसंगेना
चाल दाखवस. तिसरा टप्पा शर्यत दाखवस. शर्यतमा, एक माणुस दुसरा लोकसमोर येशुना नाव कबूल करस. चौथा टप्पा शेवटली
रेषा दाखवस. येशु परत येणार शे. बायबल हर एक धावणारले जागं र्‍हावाले हुकु म देस. शेवटली रेषामा, धावणारले येशुना चेहरा
दिसनार.

या अभ्यासमा तीन प्रश्नानी उत्तर दिये जायेत:

1. एखादी व्यक्ती सर्वात पहिले येशू कोण शे हे कशी जाणी लेस?

२. एक माणुस दिन-प्रतिदिन येशुसंगे कशी चालस?

३. जो माणुस येशुनी वाट बगे त्याले शर्यतीच्या शेवटले काय वाट दखं शे?

I. रांगणं — एखादी व्यक्ती सर्वात पहिले त्याले कशी वळखी लेस

(माझे वैयक्तिक विचार: प्रत्येक चालणे खालून सुरू होतस, कारण बाळ चालण्याआधी रांगस. येशूबद्दलची माहिती वाचनं अनी ऐकणं यामातीन येस, पण
वळखणं ही गोष्ट स्वतः  पित्याकडतीन देणगी म्हणीसन येस. खालील वचनं दोन्ही गोष्टी दाखवतस.)

अ. दरेक मानसले ज्या प्रश्नना जवाब देनं गरजेचं शे — तुम्हीन मले कोण म्हणतस?

मत्तय 16:13 नंतर फिलीप्पना कै सरियाना गावसमा येवावर, येशुनी त्याना शिष्यसले ईचारं , मनुष्यना पोऱ्याले लोक काय म्हणतस? (14)

त्यासनी उत्तर दिधं, काही म्हणतस बाप्तिस्मा करनारा योहान, काही म्हणतस एलिया, अनी बाकीना यिर्मया किं वा संदेष्टामधला एक, असा
म्हणतस. (15) त्यानी त्यासले ईचारं , पण “तुम्हीन काय म्हणतस, मी कोण शे?” (16) शिमोन पेत्रनी उत्तर दिधं, तुम्हीन जिवत देवना पोऱ्या
ख्रिस्त शेतस.



तुम्हीन मले कोण म्हणतस? --> तू ख्रिस्त शे, जिवंत देवना पुत्र.

मत्तय 16:17 येशु त्याले बोलना, योनाना पोऱ्या शिमोन तु धन्य शे, कारण हाई रक्त मांसना माणुसपाईन नही, तर मना स्वर्गमधला बापनी
हाई तुले प्रकट करेल शे. [G601 apokalupto ⚑]

देह आनी रक्तनी तुले हे सांगं नाई  --> माझा बाप जो स्वर्ग मां शे त्यानी सांगं.

(माले वैयक्तिक विचार: येशुना दुसरा प्रश्न वैयक्तिक व्हता, "तुम्हीन मले कोण म्हणतस?" "प्रगट करनं" मांगला ग्रीक शब्द शे apokalupto (G601,

आवरण काढनं), अनि देवनीच पेत्रकरता आवरण काढनं. माणुस दुसरासकडतीन गोष्टी शिकी सकस, पण खरं  जाणनं देवकडतीनच येस.)

बी. कोणीही माणूस येऊ शकत नाही, जोपर्यंत बाप त्याले खेचून आणत नाही

योहान 6:44 जोपावत ज्यानी माले धाडेल शे तो बाप आपलाकडे ओढी लेस नही तोपावत मनाजोडे कोणीच येवु शकस नही अनी
शेवटला दिनले मी त्याले जिवत करीसन ऊठाडसु. (45) संदेष्टासना ग्रंथमा अस लिखेल शे की, ‘त्या सर्व देवनी शिकाडेल असा व्हतीन’ जो
कोणी बापनं ऐकीन शिके ल शे तोच मनाकडे येस.

कोणीच माणुस मनाजोळ येवु शकस नही, जोपावत बापे त्याले खेचस नही --> ज्या ज्या माणसे ऐकनं शे अनि बापाकडतीन शिकनं शे, तो मनाजोळ येस.

रोम 10:17 तर मंग, ईश्वास संदेश ऐकाद्वारे  येस, अनी संदेश ख्रिस्तनं वचनद्वारे  येस.

तर मंग, ई श्वास संदेश ऐकाद्वारे येस + अनी संदेश ख्रिस्तनं वचनद्वारे येस.

(माझे वैयक्तिक विचार: खेचणं देवना काम शे, अनं ऐकणं माणुसले करता ईल असा भाग शे (योहान 6:44-45). विश्वास देवना वचन ऐकनासले येस
(रोमकरांस 10:17). देव माणसाहीले बायबलमाहीन खेचस, म्हणीसन तो बायबलले टाळस नही.)

सी. येवा आणि बघा — आम्ही त्याले आमच्या कानासरशी ऐकल

योहान 1:45 फिलीप्पले नथनेल भेटावर तो त्याले बोलना, “ज्यानाबद्दल मोशेनी नियमशास्त्रमा लिखेल शे अनं संदेष्टानी बी त्यानाबद्दल
लिखेल शे. तो म्हणजे योसेफना पोऱ्या, नासरेथ गावना येशु, आमले सापडेल शे.” (46) नथनेल त्याले बोलना, “नासरेथमातीन काही चांगलं
निंघु शकस का?” फिलीप्प बोलना, “चल अनं दख”

आमले तो गावेल शे, जेनाबद्दल मोशेनी नियमशास्त्रमा, अनी संदेष्ट् यासनी लिहेल शे --> या अनी बगा.

योहान 4:41 त्याना वचनंसवरतीन आखो कितलातरी लोकसनी ईश्वास धरा, (42) अनी त्या ती बाईले बोलनात, “आते तुना
बोलणावरतीनच आम्हीन ईश्वास धरतस, कारण आम्हीन स्वतः  ऐकी लिधं अनी आम्हीन समजी जायेल शेतस की, हाऊ खरच जगना
तारणारा शे.”
आम्हीच त्याले ऐके ल शे + अन जाणू शे की हाई च खरोखर ख्रिस्त शे, जगना तारणारा शे.

(माले वैयक्तिक विचार: फिलिप्पानी नथनएलसंगे वाद-विवाद करा नही, कारण सारा आमंत्रण "ये अनि बग" येतलाच व्हता. शोमरोनना लोकसनी पहिले
येशुबद्दल एका बाईकडतीन ऐकनं, पण मंग त्यासनी खुद येशुले ऐकनं. येशुबद्दल बातमी ऐकनं ही फकस्त सुरुवात शे, कारण प्रत्येक माणसले खुद येऊन
ऐकनं गरजेच शे.)

डी. शास्त्रवचनं शोधा — त्या माझ्याबद्दल साक्ष देतस

योहान 5:39 तुम्हीन शास्त्रलेखमा शोधतस कारण तुम्हीन ईचार करतस की त्यामा सार्वकालिक जिवन मिळस, अनी त्याच शास्त्रलेख
मनाबद्दल साक्ष देतस!

शास्त्रसना शोध करा --> तीच माले विषयी साक्ष देतस.

योहान 20:30 या पुस्तकमा लिखेल नहीत असा आखो बराच चिन्ह चमत्कार येशुनी आपला शिष्यसनासमोर करात. (31) येशु हाऊ
देवना पोऱ्या ख्रिस्त शे असा तुम्हीन ईश्वास धराले पाहिजे, अनी त्यानावर ईश्वास धरीसन तुमले त्याना नावतीन जिवन प्राप्त व्हवाले पाहिजे,
म्हणीसन हाई लिखाई जायेल शे.
ह्या ह्यासाठे  लिवेल शेतस, की तुम्ही विश्वास कराल की येशू ख्रिस्त शे --> अनं विश्वास कराई न तुम्हाले त्याना नावमाई न जीवन भेटावा.

१ पेत्र 2:2 नविन जन्मेल पोऱ्यासना मायक, कायम शुध्द आध्यात्मिक दुधबद्दल तहान लागेल असा रहा म्हणजे तुम्हीन वाढशात अनं तुमनं
तारण व्हई.

नवजात बाळासारखा + वचनना शुद्ध दुधाले इच्छा करा --> जेणेकरी तुम्ही त्यासनं वाढी व्हा.

(माले वैयक्तिक विचार: येशुनी माणसासले सांगं की त्यासनी शास्त्रमा त्याले शोधाव. योहाननी आपला शुभवर्तमान अशाकरता लिहिना की वाचणाऱ्यानी
विश्वास करावा, अनि येशुना नावमाईन जीवन मिळाव. नवजात बाळ रोज दू ध पिये, अनि नवा विश्वासीले बी तसाच वचनना इच्छा असाही पाहिजे.)

E. हाच जीवन सार्वकालिक शे — की त्यासनी तुले वळखाव

योहान 17:3 सार्वकालिक जिवन हाईच शे की त्यासनी, तु एकच सत्य देव त्या तुले, अनं ज्याले तु धाडेल शे, त्या येशु ख्रिस्तले वळखावं.
[G1097 ginosko ⚑]

हाई  शे सार्वकालिक जीवन --> की त्यासले तुले वळखानू + येशू ख्रिस्तले, ज्याले तु धाडेल शे.



Jeremiah 24:7

मी त्यासले मले वळखानाकरता मन दिसू --> ते आपला पूर्ण  मनासनी माझापाशी परत येतीन.

मत्तय 11:27 मना बापनी सर्वकाही मना हातमा सोपेल शे, अनी बापशिवाय पोऱ्याले कोणी वळखत नही अनी पोऱ्याशिवाय अनं पोऱ्यानी
ज्या कोणले बापनी वळख करी देवानी ईच्छा व्हई त्यानाशिवाय बापले कोणीच वळखत नही.
बापशिवाय कोणीच पोराले ओळखस नाई  + फक्त तो, ज्याले पोर दखाडवा चाहस त्यालेच दखाडस.

(माझे वैयक्तिक विचार: येशू अनंतकाळचं जीवन वळखणं म्हणीसन सांगस, जागा म्हणीसन नही (योहान १७:३). ग्रीक शब्द से गिनोस्को (G1097, वळखणं),
ती एक माणसाले वळखणं से, यादी पाठ करणं नही. देवनं जुन्या करारमा येच वळखणं वचन दिधं व्हतं, "मले वळखाले हृदय," म्हणीसन त्याकडतीन ते हृदय
मांगा (यिर्मया २४:७).)

II. चालणं — त्याना संगे दिनोदिन चालणं

(माझे वैयक्तिक विचार: बाळ आता आपला पायावर उभा र्हास, म्हणीसन आता चालना सुरू व्हस. या टप्प्यामाही एक शब्द पाहात र्हा, तो शब्द "सोबत".

चालना म्हणजे एक लांब पाऊल नही, तर दिनोदिन येशूसंगे सोबत टाके ल बराच लहान लहान पाऊलं शे.)

जसा तुम्ही त्याले स्विकारेल शे, तसा त्यानामा चाला

कलस्सै 2:6 म्हणीन ख्रिस्त येशु जो प्रभु, याले जसं तुम्हीन स्विकारं  तसं त्यानामा एक व्हईसन ऱ्हावा.
जसा तुम्हीन ख्रिस्त येशू प्रभूले स्विकारेल SE --> तसा त्यासमा चाला.

आमोस 3:3 दोन मनुष्यनं एकमत व्हवाशिवाय त्या एकमेकनासंगे चालू शकतीन का? [H3212 yalak ⚑]

दोन मनुष्यनं एकमत व्हवाशिवाय त्या एकमेकनासंगे चालू शकतीन का?

(माले वैयक्तिक विचार: पौल एक वाक्यमा स्वीकारना अनी चालनाले जोडस. आमोस बायबलमधला सर्वात जुना चालनासंबंधी प्रश्न ईचारस, दोन जण सहमत
व्हयल्याबिगर एकत्र चालु सकतस का. येशुसंगे चालनं म्हणजे रोज त्याहीसंगे सहमत रवनं, एक-एक पाऊल टाकीसन.)

ब. की त्या त्याना सोबत र्हावा

मार्क  3:14 तवय त्यानी त्यासनामाईन बारा जणसले निवडं अनी त्यासले प्रेषित हाई नाव दिधं, ह्यानाकरता की, त्या त्यानासंगे राहतीन अनं
तो त्यासले प्रचार कराले धाडी.
त्याने बारा जणसले नेमं + की त्या त्यानासंगे र्‌हास --> की तो त्यासले प्रचार करावाकरता धाडी शकं .

प्रेषित 4:13 तवय पेत्रनी अनं योहाननी हिम्मत दखीसन, तसच ह्या अनपड अनं अज्ञानी माणसे शेतस अस समजनं तवय त्या नवल कराले
लागनात; अनी ह्या येशुनासंगे व्हतात हाई बी त्यासनी वळखी लिधं.
अशिक्षित अनी अज्ञानी माणस --> त्यासले जाणी घेतलं की, हे येशूबरोबर व्हतात.

(माले वैयक्तिक विचार: या वचनमा दिधेल क्रम वाच, कारण येशुसंगे रायनं येशुकरता काम करनापेक्षा आधी येस (मार्क  ३:१४). वर्षभर नंतर, दोन अशिक्षित
माणससना धाडसाकरता महासभले फकस एकच स्पष्टीकरण गावनं की ते माणस येशुसंगे रायेल व्हतात (प्रेषितांची कृ त्ये ४:१३). येशुसंगे घालेल येळनी छाप
दुसरा लोकसले दिसस अशी उमटस.)

C. माले जू घे, आनी मालाकडा180 शिका

मत्तय 11:28 अहो सर्वा कष्टी अनी वझामा दाबायेल लोकसहो, मनाजोडे या, म्हणजे मी तुमले विसावा दिसु. [G3129 manthano ⚑]

(29) मी जशा मनना लीन अनं नम्र शे तो मना जू तुम्हीन तुमनावर ल्या, अनं मनापाईन शिका म्हणजे तुमना जिवले विसावा मिळी; (30)
कारण मना जू सोयना अनं मना वझा हलका शे.
माझापाशी या + माझं जू तुमनावर लेवा, अनी माझापाशी शिका --> तुमले तुमना जीवले विसावा गावसी.

लूक 10:38 येशु अनी त्याना शिष्य जातांना एक गावमा वनात, तठे  मार्था नावनी एक बाईनी आपला घर त्यानं स्वागत कर. (39) तिले
मरीया नावनी एक बहिण व्हती, ती प्रभुना पायजोडे बशीन त्यानं वचन ऐकी राहीं ती.
मरीया येशुना पाया जोडे बशनी + तिनं त्याना वचन ऐकनं.

लूक 10:41 प्रभुनी तिले उत्तर दिधं, “मार्था, मार्था! तु बराच गोष्टीसबद्दल काळजी करस अनं व्याकु ळ व्हई जास, (42) वास्तवमा एकच
बात आवश्यक शे, मरीयानी चांगला वाटा निवडी लेयल शे, अनी तो तिनापाईन कोणीच हिसकाडु  नही शकस.”

मार्था, तु बऱ्याच गोष्टीसाठे  काळजी अनं गोंधळमा शे --> एकच गोष्ट गरजेची शे + मरीयासीन ती चांगली गोष्ट निवडेल शे.

(माझे वैयक्तिक विचार: पुराणा काळमा, जू लाकडाना दांडा व्हतं जो दोन जनावरासले मानेवर जोडीसन एकच वजन एकत्र, बाजूबाजूला, एकाच गतीनं
ओढाले लावतं. येशू एक वाटेलेला वजन देस, एकल्यानच वाहाले नियमसना यादी नही. मार्था काम करत व्हती अनी काळजी करत व्हती, पण मरीयेनं एकच
गरजेची गोष्ट निवडी, येशूना पाया जोडी बसीसन.)

डी. माझी मेंढरं माझा आवाज ऐकतस — आणि माझ्या पाठी येतस



योहान 10:27 मना मेंढरं  मनी वाणी ऐकतस; मी त्यासले वळखस अनं त्या मनामांगे येतस. [G190 akoloutheo ⚑] (28) मी त्यासले
सार्वकालिक जिवन देस, त्यासना कधीच नाश व्हवाव नही, अनी कोणी त्यासले मनाकडतीन हिसकाई लेवाव नही.
माझा मेंढरं माझा आवाज ऐकतस + ती माझा माई पाशी येतस --> मी त्यानले अनंत जीवन देतु.

योहान 14:21 “ज्यासनाजोडे मन्या आज्ञा शेतस अनं ज्या त्या पाळतस त्याच मनावर प्रिती करनारा शेतस, अनी ज्या मनावर प्रिती
करतस मना पिता बी त्यासनावर प्रिती करस, मी बी त्यासनावर प्रिती करसु अनं स्वतः  त्यासले प्रकट व्हसु.”
ज्यासनाजोडे मन्या आज्ञा शेतस अनं ज्या त्या पाळतस त्याच मनावर प्रिती करनारा शेतस --> मी बी त्यासनावर प्रिती करसु अनं स्वतः त्यासले प्रकट व्हसु.

(माले वाटस तसा विचार : वळखानं दोन्ही बाजूकडतीन चालस, कारण मेंढरं  येशूना आवाज ऐकतस, अनी येशू मेंढराले वळखस (योहान १०:२७). तो वचन
देस "मी त्याले माझं प्रगट करसू," अनी प्रगट व्हणे म्हणजे उघड दाखावनं (योहान १४:२१). जे तुले आधीच माहीत शे ते पाळ, अनी येशू तुले आणखी
दाखाडी.)

E. ख्रिस्ताना शब्द तुमामा — अन् ख्रिस्त तुमामा

कलस्सै 3:16 ख्रिस्तनं वचन पुरा संपन्नतातीन तुमना मनमा भरपुर ऱ्हावो, एकमेकसले सर्व ज्ञानतीन शिकाडा अनं बोध करा; स्तोत्र, गीत
अनं अध्यात्मिक गीत कृ पाना प्रेरनामा म्हणीसन उपकारस्तुतीसह आपला अंतः करणमा देवले गीत म्हणा. [G1774 enoikeo ⚑] (17)

अनी बोलणं किं वा करनं जे काही तुम्हीन करशात, ते सर्व प्रभु येशुनं नावमा करा; यामुये तुम्हीन त्यानाद्वारा देवपितानं आभार मानतस.

ख्रिस्तनं वचन तुमामा भरपूर वस्ती करो --> सगळं  प्रभू येशूना नावमा करा.

कलस्सै 1:27 गैरयहूदीसमा त्या रहस्यना गौरवनी संपत्ती काय शे हाई त्या लोकसले माहिती करी देवानं देवले चांगलं वाटनं; गौरवनी
आशा असा जो ख्रिस्त तुमनामा शे तोच रहस्य शे.
हाई  रहस्य = ख्रिस्त तुमामा, गौरवाची आशा.

(माले वाटस तसा विचार : "वास करनं" हा शब्द enoikeo (G1774, घरमा राहनं) शे, हा शब्द एक रहिवाशासाठी शे, पाहुणासाठी नही. ख्रिस्ताना वचन
तुमामा एक रहिवाशासारखं वास करेल पाहिजे, कारण एक भेट पुरी नही व्हस. कलस्सैकर ३:१७ मंग पूर्ण दिवसले घेस, म्हणीसन कोणतोबी तास
चालनापासून बाहेर राहत नही.)

३. शर्यत धावनं — त्याना नाव कबूल करनं, शिपायावाणी समर्पित व्हनं

(माले वाटस तसा विचार : आतां चालनं एक शर्यत व्हस, अनी खाजगी उत्तर एक सार्वजनिक उत्तर व्हस. बायबलमा या टप्प्यासाठी दोन चित्र वापरतस, एक
धावणारा जो बक्षिसाकडे धावस, अनी एक शिपाई जो त्याना सेनापतीले आखा शरीर देस. दोन्ही चित्रसमा काहीतरी किं मत लागस, अनी दोन्हीबी शेवटले
चांगला व्हतस.)

A. माणसससमोर त्याले कबूल करणं

मत्तय 10:32 जो कोणी लोकसना समोर मना स्विकार करी, त्याना स्विकार मी मना स्वर्गना बापसमोर करसु;
[G3670 homologeo ⚑] (33) पण जो कोणी लोकसना समोर माले नाकारी, त्याना नाकार मी मना स्वर्गना बापसमोर करसु;
जो कोणी लोकसना समोर मना स्विकार करी --> त्याना स्विकार मी मना स्वर्ग ना बापसमोर करसु.

वेगळा दृष्टिकोन, तोच प्रसंग — एक वचन, दोन शुभवर्त मानमा सांगेल

लूक 12:8 मी तुमले सत्य सांगस, जो कोणी माले मनुष्यसमोर जाहीरपणे स्विकार करी त्याले मनुष्यना पोऱ्या बी देवना देवदू तससमोर
जाहीरपणे स्विकारी.
जो कोणी माले माणसासमोर कबूल करी, त्याले मनुष्यपुत्रबी देवना दूतासमोर कबूल करी.

(माझे व्यक्तिगत विचार: येशूची कबुली देणे, होमोलोगेओ (G3670, एकच गोष्ट सांगणे), म्हंजे त्याच्या बद्दल जे बायबल सांगते तेच उघडपणे सांगणे. मत्तय
दाखवतो की ही कबुली "माझ्या बापासमोर जो स्वर्गामा आहे" उत्तर पावते, अनी लूक दाखवतो की तीच कबुली "देवाच्या दू तासमोर" उत्तर पावते.
पृथ्वीवरल्या माणसासमोर येशूचं नाव सांग, अनी तो स्वर्गासमोर तुझं नाव सांगील.)

ब. आम्हीन बोलनासिवाय राही नही

प्रेषित 4:19 पण पेत्र अनं योहान यासनी त्यासले उत्तर दिधं की, देवनं सोडीन तुमनं ऐकानं हाई देवना नजरमा योग्य शे की, अयोग्य शे
हाई तुम्हीनच न्याय करा; (20) जे आम्हीन दखं अनी ऐकं  त्यानाबद्दल बोलानं नही हाई आमनाघाई व्हवाव नही.
जे आम्हीन दखं अनी ऐकं  त्यानाबद्दल बोलानं नही हाई  आमनाघाई  व्हवाव नही.

प्रेषित 5:41 प्रेषित अस म्हणीसन आनंद करत धर्मसभापुढतीन निंघी गयात की, आपण तर येशुना नावकरता निदाण आपमान सहन
कराना योग्य तरी ठरनुत. (42) अनी रोज मंदिरमा अनं घरघर शिकाडानं अनी येशु हाऊच ख्रिस्त शे हाई सुवार्ता गाजाडानं त्यासनी सोडं
नही.
त्याना नावासाठे  लाज सहन कराले लायक गणाई  गेल्यानी खुशी मानीन --> त्यासनी येशू ख्रिस्ताले शिकाडनं अनं प्रचार करनं थांबाडनं नही.

१ पेत्र 4:16 ख्रिस्ती म्हणीन कोणी दुः  ख सहन करस तर त्यानी लाजानं नही; त्या नावमुये देवनं गौरव करानं.



जर कोणी ख्रिस्ती म्हणुन दुख भोगस तर त्याले लाज वाटु नको --> त्याने देवनी महिमा करवी.

(माझा वैयक्तिक विचार: प्रेषितांस येशूबद्दल बोलनं थांबवता आलं नाई, कारण कोणी मानूस जीले तो खरोखर ओळखतस त्याबद्दल गप्प रायी शकत नाई. ही
ओळख बोलनं निर्माण करतंस, म्हणीन पयलं टप्पा ह्या टप्प्याले जन्म देतंस. "ख्रिस्ती" ह्या नावमा ख्रिस्ताचं नाव आये, ते देवाले महिमा देवाचं एक कारण आये,
लपाडू न ठे वाची ओझं नाई.)

क. शिपाई वाणी शरण जाणं — प्रकाशना शस्त्र चढाडा

रोम 12:1 म्हणीन भाऊ अनं बहिणीसवन, देवनी दया धरीसन, मी तुमले ईनंती करस की, तुम्हीन आपला शरिरले पवित्र अनं देवले संतोष
देणारा जिवत ग्रहणीय यज्ञ म्हणीन समर्पण करानं; हाई तुमनी आध्यात्मिक सेवा शे. [G3936 paristemi ⚑]

तुमना शरीर जिवंत यज्ञ म्हणीसन अर्पण करा + पवित्र, देवले मान्य व्हई  अशा.

रोम 13:12 रात सरामा ईसन अनी दिन जोडे येल शे; म्हणीन आपण अंधारमधला काम टाकीसन उजेडमधला शस्त्रसामग्री धारण करानं.
[G3696 hoplon ⚑] (13) दिनले शोभी अस चालानं. चैनबाजीमा, अनैतीकतामा अनं कामचुकारपणमा, कलहमा अनं मत्सरमा रावानं
नही; (14) तर तुम्हीन प्रभु येशु ख्रिस्तले परिधान करा, अनी शरिरवासना तृप्त कराकरता तरतुद करानं नही.
अंधाराना काम टाकी दया + प्रकाशना शस्त्र धारण करा --> प्रभू येशू ख्रिस्ताले धारण करा.

(माझे व्यक्तिगत विचार: "सादर करणे" हा शब्द पारिस्तेमी (G3936, बाजूमा उभा राहणे, समर्पित करणे) आहे, हा शब्द अशा सैनिकसाठी वापरला जाये जो
आपला पूर्ण शरीर आपला सेनापतीले देतो. वचन १२ म्हने प्रकाशाचे शस्त्र घाला, अनी वचन १४ म्हने प्रभू येशू ख्रिस्तले घाला (रोमकरांस पत्र १३:१२,

रोमकरांस पत्र १३:१४). शस्त्र काही वस्तू नही, ती एक व्यक्ती आहे, म्हणीन सैनिक फक्त येशूसाठी लढत नही, तो त्याले घालतोही.)

ड. निशाणकडे धाव — त्याना मार्फ त विजयीपेक्षा बी जास्त

फिलप्पै 3:13 मना भाऊ अनी बहिणीसवन, ते मी मिळाडं अस समजस नही, पण एक गोष्ट शे की, ती कराना मी निश्चय करस, जे
भुतकाळमा शे ते मी ईसरस, अनी जे मनासमोर शे ते मिळाडाना प्रयत्न करस. (14) ख्रिस्त येशुमा जे वरनं पाचारन, जे देवनं बक्षीस ते
जिंकाकरता मर्यादावरनी खुनकडे मी धावस.

मांगला गोष्टी इसरीन --> मी वरना बलावानी बक्षिससाठे  ख्रिस्त येशूमा मन्हं ध्येयकडे धावस.

रोम 8:35 ख्रिस्तनी प्रितीपाईन आपलाले कोण वेगळं  करी? संकट किं वा दुख, पाठलाग, उपासमार, किं वा नग्नता, आपत्ती किं वा मरण
हाई वेगळं  करी का? (36) शास्त्रमा असं लिखेल शे की, “तुनाकरता आमना दिनभर वध व्हई ऱ्हायना शे; कापाकरता आणेल
मेंढरासनामायक आम्हीन गणाई जायेल शेतस.” (37) पण ज्यानी आपलावर प्रिती करी त्यानाद्वारा ह्या सगळा गोष्टीसमा आपण महाविजयी
ठरतस.

ख्रिस्तनी प्रितीपाई न आपलाले कोण वेगळं  करी? --> पण ज्यानी आपलावर प्रिती करी त्यानाद्वारा ह्या सगळा गोष्टीसमा आपण महाविजयी ठरतस.

प्रकटीकरण 12:10 तवय मी स्वर्गमा मोठा आवाज ऐका; तो बोलना, “आते तारण, सामर्थ्य अनं राज्य आमना देवनं व्हयेल शे अनं
अधिकार त्याना ख्रिस्तना व्हयेल शे; कारण जो आमना भाऊसले अनी बहीणीं सले दोष देणारा, आमना देवसमोर रातदिन त्यासनावर दोष
आरोप करनारा, तो स्वर्गमाईन खाल टाकामा येल शे. [G3141 marturia ⚑] (11) त्यासले त्यानी कोकराना रंगतमुये अनं आपला
साक्षना वचनमुये जिंकं  अनी त्यासनावर मरणनी येळ वनी तरी त्यासनी आपला जिववर प्रेम करं  नही.
त्यासनी त्याले कोकराच्या रक्तानी + आपला गवाहीना वचनानी जिंकं .

(माझे व्यक्तिगत विचार: पौल जे मागे राहेल ते विसरतो अनी एका निशाणाकडे म्हंजे "ख्रिस्त येशूमा देवाच्या उंच बुलावाकडे" पुढे  धावतो (फिलिप्पैकरांस पत्र
३:१४). ह्या अभ्यासाची शर्यत एका जागाकडे नही, एका व्यक्तीकडे धावनारी शर्यत आहे. जीतणारावाल्यासले येशूच्या रक्तानी जो कोकरा म्हणी ओळखला
जाये, अनी त्यासाच्या साक्षीच्या वचनानी जीत मिळाली, म्हणीन त्याच्या नावाची कबुली देणे हाच धावणाराचा जीत मिळावाचा मार्ग आहे (प्रकटीकरण
१२:११).)

IV. शेवटली रेषा — त्याना वाट बगणं, अनी त्याना चहरा दखणं

(माझे वैयक्तिक विचार: या शर्यतीना शेवट भिंत नही तर एक चेहरा शे. बायबल येशूना परतणं नक्की शे अस सांगस, अनं तो वेळापत्रक देवाले नकारस.

कोणलेच तारीख माहीत नही, म्हणीसन जागृत र्हावाना आज्ञा हाच पूर्ण काम शे.)

अ. तो दुसरी वेळेस प्रगट व्हई न

इब्री 9:27 जस मनुष्यले एकदावनं मरणं अनी त्यानानंतर देवकडतीन न्याय व्हणं नेमी ठे यल शे. [G553 apekdechomai ⚑] (28)

तसा ख्रिस्त बराच जणसना पापं स्वतः वर लेवाकरता एकदावच अर्पण व्हयना अनी तो दुसरीं दाव प्रकट व्हई तवय तो पाप लेवाकरता नही,
पण त्यासना उध्दारकरता ज्या उत्सुकतातीन त्याना येवानी वाट दखी राहीनात.

ख्रिस्तले एकदाच बऱ्याच माणसासना पाप वाहाकर अर्पण करी दिधा --> जे त्यानी वाट दखतस त्यासले तो दुसरी वेळ दखाई  देई न.

१ थेस्सलनी 5:1 भाऊसवन अनी बहिणीसवन, काळ अनं येळ यानाबद्दल तुमले काही लिखाणी गरज नही. (2) कारण तुमले स्वतः ले
पक्क माहित शे की, जशा रातले चोर येस, तसाच प्रभुना दिन ई.

जशा रातले चोर येस, तसाच प्रभुना दिन ई .
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(माले वैयक्तिक विचार: "वाट पाहनं" या शब्दामागस ग्रीक शब्द अपेक्देखोमाइ (G553, पूर्णपणे अपेक्षा करनं) शे, म्हणजे रोज पुढे  झुके ल माणुस, एकदाच
वर बगणारा नही. मंग पौल एक संपूर्ण मंडळीले सांगस की तो दिवस रातना चोरावाणी येस, म्हणीसन मंडळीले कोणतं दिनदर्शिका लागत नही. ही
अचानकता भितीकरता कारण नही तर जागरूक रायनाकरता कारण शे.)

ब. जागृत रहा — सर्वासले दिधलेली एक आज्ञा

मत्तय 24:42 यामुये, जागृत ऱ्हा, कारण कोणता दिनले तुमना प्रभु ई हाई तुमले माहीत नही. [G1127 gregoreo ⚑]

यामुये, जागृत ऱ्हा + कारण कोणता दिनले तुमना प्रभु ई  हाई  तुमले माहीत नही.

वेगळा दृष्टिकोन, तोच प्रसंग — तीच आज्ञा, दोन शुभवर्त मानमा

मार्क  13:33 सावध ऱ्हा, जागा ऱ्हा, कारण ती येळ कवय ई हाई तुमले माहित नही. [G69 agrupneo ⚑]

सावध ऱ्हा, जागा ऱ्हा + कारण ती येळ कवय ई  हाई  तुमले माहित नही.

मार्क  13:37 जे मी तुमले सांगस, ते सर्वासले सांगस; जागृत ऱ्हा!”
जे मी तुमले सांगस, ते सर्वासले सांगस; जागृत ऱ्हा.

(माले वैयक्तिक विचार: मत्तय ग्रेगोरेओ (G1127, जागृत राह्यनं) नोंदस, अनी मार्क  अग्रुप्नेओ (G69, झोप न येनं) नोंदस, त्याले "अनी प्रार्थना करा" हे शब्द
जोडेल शेतस. हे दोन्ही शब्द एकठे  एक असा सेवक दाखवतस जो आपला डोया उघडा ठे वस अनी आपला मालकं संगे बोलत राहस. येशु सांगस की हे आज्ञा
सर्वासले लागू व्हतस, म्हणीसन जागस राहनं हे प्रत्येक विश्वासीना कायमचा पवित्रा शे (मार्क  १३:३७).)

१ थेस्सलनी 5:5 कारण तुम्हीन सगळा उजेडनी प्रजा अनी दिनसनी प्रजा शेतस, आपण रातना अनं अंधारना नहीत; (6) यावरतीन आपण
दुसरासनामायक झोपाले नको, तर जागं अनी सावध ऱ्हावाले पाहिजे.
तुम्ही सगळा प्रकाशना पोर शा --> चला आपण झोपु नको + चला जागरत आनी शुद्धीवर र्हावु.

सी. धन्य त्या सेवकस, जे जागत असलेले सापडतस

लूक 12:35 “कायम तयार रहा अनी तुमना दिवा लायेल असाले पाहिजे, (36) जो आपला मालकनी लगीन वरतीन येवानी वाट दखत
बठस, म्हणजे मालक ईसन दार ठोकी अनी मी लगेच त्यानाकरता दार उघडसु, त्या दासनामायक तुम्हीन व्हा. (37) मालक ईसन ज्या
दाससले जागृत शे असा दखी त्या दास धन्य! मी तुमले सत्य सांगस की, तो कं बर बांधीन त्यासले जेवाले बसाडी अनी त्यासनी सेवा करी.
तुमना कं बर बांधेली रवो, अनी तुमना दिवा जळत रवो --> धन्य त्या नोकर, ज्याहीले धनी येतांना जागा भेटस.

प्रकटीकरण 3:11 मी लवकर येस; कोणी तुना विजयना बक्षिस लेवाले नको म्हणीन जे तुनं शे पक्क धरी ठे व. [G5035 tachu ⚑]

बया, मी लवकर येस --> जां तुनापाशी शे तां धरी ठेवा, कोणी तुमना मुकु ट लई  नी जाये.

(माले वाटस : जुन्या काळात, माणुस अवघड कामाआदी आपला लांब झगा कमरपट्ट्यानं बांधी लेत व्हता, तठे  बांधेल झगा अनं जळणारा दिवा म्हणजे घर
तयार अनं जागं र्हायल्याची निशाणी व्हती. मंग येशु एक अशी शेवट जोडस जे कोनी हिम्मत करीसन बनाईनं नाई, कारण परतणारा धनी आपलाच झगा
बांधतो, वाट बगणाऱ्या नोकरसले टेबलावर बसाडस, अनं आपल्या हातनं त्यासले वाढस. वाट बगणारा नोकर भितीनं नही, तर एक जेवणाची आस लावीसन
थांबस.)

ड. येशू ख्रिस्त एकसारखाच — काल, आज, अनं सदाकाळ

इब्री 13:8 येशु ख्रिस्त कालदिन, आज अनं युगानुयुग मायकच शे.
येशु ख्रिस्त कालदिन, आज अनं युगानुयुग मायकच शे.

प्रकटीकरण 1:8 प्रभु जो देव शे, जो व्हता अनं जो ई, जो सर्वसमर्थ, तो म्हणस, “मी पहिला अनं शेवटला शे.”
प्रभु जो देव शे + तो म्हणस, “मी पहिला अनं शेवटला शे.

(माझे वैयक्तिक विचार: शेवटली रेषा हलस नही, कारण येशू ख्रिस्त काळना तिन्ही दिशामा सारखाच से (इब्री १३:८). अल्फा अनी ओमेगा ग्रीक वर्णमाळे तलं
पहिलं अक्षर अनी शेवटलं अक्षर से, म्हणीसन येशू संपूर्ण कथाना दोन्ही टोकाले उभा से. शेवटली रेषाजवळचा चेहरा कोणा अनवळखी मानसना नसनार.)

E. आमने-सामने — जसा मी वळखला गयलो तसाच वळखणे

Psalm 17:15

मी धार्मिकतामा तुना मुख देखिन --> जवय मी जागू तवय तुना स्वरूपसंगे मी तृप्त व्हई .

१ योहान 3:2 मना प्रिय लोकसवन, आते आपण देवना पोऱ्या शेतस; अनी पुढं  आपण काय व्हसुत हाई अजुन प्रकट व्हयेल नही; तरी तो
प्रकट व्हई तवय आपण त्यानामायक व्हसुत हाई आपले माहित शे, कारण जसं ख्रिस्त शे तसाच तो आपले दखाई.

[G3700 optanomai ⚑] (3) जो कोणी त्यानाबद् ल हाई आशा धरस तो, जसं ख्रिस्त शुध्द शे, तस आपले शुध्द करस.

जवय तो प्रकट व्हई , तवय आपण त्यासारखा व्हवु + आपण त्याले जसा शे तसा दखशु --> ज्या ज्या माणसमां ही आशा शे, तो स्वतःले शुद्ध करस.

ई र्ण र्ण



१ करिंथ 13:12 आते आमले आरसामा अस्पष्ट दिसस; पण नंतर समोरा समोर दखुत; हाई येळले मनं ज्ञान अपुर्ण शे, पण नंतर पुर्णपणे
मी वळखसु, जश देवकडतीन पुर्णपणे माले वळखमा येल शे.
आते आमले आरसामा अस्पष्ट दिसस; पण नंतर समोरा समोर दखुत + हाई  येळले मनं ज्ञान अपुर्ण  शे --> जश देवकडतीन पुर्ण पणे माले वळखमा येल शे.

प्रकटीकरण 22:3 पुढे  शहरमा काय बी शापीत सापडावु नही. तर शहरमा देवनं अनं कोकरानं राजासन राही अनी त्याना दास त्यानी
सेवा करतीन. (4) त्या त्याना चेहरा दखतीन, अनं त्यानं नाव त्यासना कपाळवर राही.
त्याना सेवक त्याची सेवा करतीन --> त्या त्याना मुख देखतीन + त्याना नाव त्यानाकपायमा र्‌हाई .

(माले वाटस तसा विचार : पूर्ण चालनं हयाकडेच चाल्लं शे, कारण जवा आपण त्याले जसा तो शे तसा पाहसू तवा आपण येशूसारखा व्हसू (१ योहान ३:२). जो
माणुस हि आशा घेस तो आतांच स्वतः ले शुद्ध करस, कारण त्याले येशूले भेटानी अपेक्षा शे. वळख जी रांगत सुरू व्हयनी ती शेवटले समोरासमोर व्हस (१
करिंथकर १३:१२).)

दोघासना तोंड

Job 19:25

मले माई त शे की माझा उद्धारकर्ता जिवंत शे --> माऱ्या देहमां मी देवले दखीन + माझे डोया दखतीन, अनी दुसराना नही.

Psalm 17:15

मी तुझं मुख न्याहाळिसू + मी जागा व्हतासा तवय तृप्त व्हसू.

१ योहान 3:2 मना प्रिय लोकसवन, आते आपण देवना पोऱ्या शेतस; अनी पुढं  आपण काय व्हसुत हाई अजुन प्रकट व्हयेल नही; तरी तो
प्रकट व्हई तवय आपण त्यानामायक व्हसुत हाई आपले माहित शे, कारण जसं ख्रिस्त शे तसाच तो आपले दखाई.

जवय तो प्रगट व्हई न --> तवय आपुन त्याले जसा शे तसा दखसुं.

२ करिंथ 13:1 हाई मनी तुमनाकडे येवानी तिसरी खेप; दोन किं वा तीन साक्षीदारसना तोंडतीन प्रत्येक गोष्ट ठरस.

दोन किंवा तीन साक्षीदारसना तोंडतीन प्रत्येक गोष्ट ठरस.

(माले वाटस : ह्या चालण्याच्या शेवटी तीन साक्षीदार उभा र्हातस, कारण ईयोब, दावीद, अनं योहान तिघेबी म्हनतस की त्या देवाले बगतील. हे तिनी माणुस
दुनियाच्या तीन येगयेगळ्या जमान्यात र्हायना, तरीबी त्यासनी एकच साक्ष दिली. बायबल म्हनस "दोन किं वा तीन साक्षीदारांच्या तोंडानं हर वचन ठराव
व्हईन," म्हनून देवासंगेचा चालना देवाले बगण्यानं संपस (2 करिंथकर 13:1).)

छाया आनी पूर्ण ता

जमिनवर पडेल सावली विषे विचार करा. तुम्हाले सावलीचा आकार दिसतस. फकस्त आकारवरून तुमाले कळनार नाई की
सावली कोनी टाकी. जोपावत खरी ज्योत तुमाले खरी वस्तू दखाडत नाई तोपावत सावली एक रहस्यच रायतस. तवा तुम्ही परत
सावलीकडं बग्तां. तवा तुमाले दिसतस की सावलीमा त्या वस्तूचा आकार सुरवातीपासूनच होता. जुन्या करारमधल्या चित्रं अशाच
सावल्या आहेत. त्या खऱ्या सावल्या आहेत, एका खऱ्या शरीरानं खरोखर आकारेल्या. बायबल त्या चित्रांले "येनार गोष्टीं ची सावली"
म्हणतस (कलस्सैकरांसपत्र २:१७). तेच वाक्य म्हणतस "शरीर तं ख्रिस्ताचं आये." सावली "खरी प्रतिमा नोहे" (इब्री लोकांसपत्र
१०:१). फकस्त सावलीवरून कोनीच पुरी सत्य वाचू शकत नोहतं. आमी कधीच फकस्त सावलीवर एकटी शिकवण उभी करत
नाई. आमी कायले सावली म्हनतो फकस्त तवाच जवा नव्या कराराच्या ज्योतीनं आमाले ती सावली कोन्या शरीराची आये ते
दखाडेल आहे. या भागमा नव्या कराराची ज्योत त्या शरीराचं नाव सरळ सांगतस.

Shadow निर्गम 13:21 त्यासनी रातदिन चालाले पाहिजे म्हणीसन परमेश्वरनी दिनले त्यासले वाट दखाडाले मेघस्तंभ अनी रातले
प्रकाश देवाकरता अग्नीस्तंभ असा त्यासनापुढे  ठे वात अनी त्या त्यासनापुढे  चालेत. [H5982 ammud ⚑] (22) दिवसले मेघस्तंभ अनी
रातले अग्नीस्तंभ ह्या कधीच लोकसपाईन दू र व्हयनात नही.
परमेश्वर दिवसा ढगाना खांबमां त्यासना पुढे चालतुता --> त्याने तो खांब लोकासना पुढतीन काढी नही घेतला.

Fulfillment योहान 8:12 येशु परत परूशीसले बोलना, “मी जगना प्रकाश शे, जो मनामांगे चालस तो अंधारामा चालावं नही, तर
त्यानाजोडे जिवनना प्रकाश राही.”
मी जगना उजेड शे --> जो मन्हामांगे चाले तो अंधारमा चालनार नही, त्याले जीवनना उजेड भेटीन.

Fulfillment १ करिंथ 10:1 भाऊसवन, आपला सर्वाच पुर्वज ढगखाल व्हतात, अनी समुद्रमातीन त्या पार गयात; हाई गोष्टबद्दल
तुम्हीन अजाण ऱ्हावाले पाहिजे अशी मनी ईच्छा नही (2) ढग अनी समुद्र यासनाघाई मोशेमा त्या सर्वासना बाप्तिस्मा व्हईना. (3) सर्वासनी,
एकच अध्यात्मिक जेवण करं ; (4) अनी सर्वासनी एकच अध्यात्मिक पाणी पिधं, कारण त्या आपलासंगे चालणारा खडकमातीन पि
राहीं तात; तो खडक ख्रिस्त व्हता.
आपला सर्व बाप-दादा ढगाखाली व्हता --> त्यासनी त्या आत्मिक खडकमाई न पाणी पिदं जो त्यासले फालो व्हता + तो खडक ख्रिस्त व्हता.

वै र्स



(माले वैयक्तिक विचार: इस्राएल चाळीस वर्स ढगाना अनी आगीना खांबामांगे चालना, अनी तो सारा चालना प्रवास जमिनीवर एक सावली व्हता. नव्या
करारमा उजेड लागस, कारण येशु सांगस "मी जगाना उजेड शे," अनी पौल लिहतस "अनी तो खडक ख्रिस्त व्हता" (योहान ८:१२, १ करिंथकर १०:४).

दिनरोज येशुसंगे चालणं हे बायबलमधलं सर्वात जुनं चालणं शे.)

बंद करणे

योहान 14:2 मना बापना घरमा राहवाले भरपूर जागा शे, नही राहत्यात तर मी तुमले सांगतु, मी तुमनाकरता जाग तयार कराले जाई
राहीनु. (3) अनी मी जाईसन तुमनाकरता जाग तयार करी म्हणजे परत ईसन तुमले आपलाजोडे लिसु, यानाकरता की जठे  मी शे तठे
तुम्हीन बी ऱ्हावाले पाहिजे.
मी तुमनासाठे  जागा तयार करामा जास --> मी परत येई न, अनं तुम्हाले मन्हाकडे लेई न + जठे  मी शे, तठे  तुम्हीबी रावाल.

प्रकटीकरण 22:20 ह्या गोष्दीसबद्दल साक्ष देणारा येशु म्हणस, “हो! मी लवकर येस!” आमेन. ये, प्रभु येशु, ये.
खरोखर मी लवकर येस --> हो, ये, प्रभु येशू.

(माले वाटस : आतां घरी येण्याचा पुरा रस्ता एकत्र करा, कारण बाप रांगणाऱ्याले वढस, चालणारा येशुसंगे रोज-रोज र्हास, धावणारा त्याचं नाव कबूल करस,

अनं वाट बगणारा आपला दिवा जळत ठे वस. येशुनं फकत एक जागाच वचन दिनं नाई, तर त्यानं आपल्याले स्वताले वचन दिनं, म्हने "मी परत येईन, अनं
तुमाले आपल्याजोडे लई जाईन" (योहान 14:3). चालत र्हा, कारण तु येशुकडे चालून जाय र्हायना, अनं तो पहिलेच तुझ्याकडे येय र्हायना.)

सराव प्रश्नमंजुषा

१. मत्तय १६:१६ — आनी शिमोन पेत्रले उत्तर दिधं आनी म्हणं, तु ख्रिस्त शे:
अ) इस्राएलना राजा
ब) जिवंत देवना पोऱ्या
c) दावीदना पुत्र

२. योहान १०:२७ — माले मेंढरं  माले आवाज ऐकतस, अनी मी त्यासले वळखतव:

अ) अनं ते माले फाटी येतस
ब) आनि मी मेंढरसाठे  माझा जीव देतस
c) अनं त्या कधीच नाश व्हई नही

३. मत्तय ११:२९ — माझं जू तुमनावर लेवा, अनी माझापाशी शिका; कारण मी नम्र अनी मनमा दीन शे:
अ) अनं मी तुमले विश्रांती देईन
ब) कारण माझा जुडा सोपा आहे, आणि माझं वजन हलकं  आहे
c) आणि तुमले तुमना जीवसले विश्रांती गावी

४. प्रकटीकरण १२:११ — अनी त्यासनी त्याले कोकऱ्याना रक्तानं जिंकं :
अ) त्याना सामर्थ्याना वचनसाठे
ब) आनि त्यासना साक्षीना वचनसनी
c) त्याना क्रु सना रक्तवाटे

५. १ योहान ३:२ — पण आपल्याले माहीत शे की, जवा तो प्रगट व्हई, तवा आपण त्यासारखा व्हवु:
a) अनं प्रत्येक डोया त्याले दखी
ब) कारण त्यासले देव दिसी
c) कारण आपण त्याले जसा तो शे तसा दखू

६. इब्री लोकासले पत्र १३:८ — येशू ख्रिस्त काल अनं आज एकसारखाच शे:
a) आनी सदाकाळ
b) अनं तुहा वर्षा कमी व्हई नही
क) युगानुयुग

7. मत्तय 24:42 — म्हणीन जागते र्हा: कारण तुमले ठाव नही:
a) ना दिन ना घडी
b) कोणत्या घडी तुमना प्रभू येई
c) जवय येळ व्हई

उत्तर सूची: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b
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--> छाया कशी प्रकाश लई  ये: परमेश्वर इस्राएलना म्होरे ढगना अनि आगीना खांबमा चालना, अनि तो खांब कधीच लोकसले सोडना नही (निर्ग म १३:२१-२२). येशु
म्हणस "मी जगना प्रकाश शे" (योहान ८:१२). पौल म्हणस बाप-दादा एका आध्यात्मिक खडकमाई न पानी पिये व्हतासन, "अनि तो खडक ख्रिस्त व्हता" (१
करिंथकरांसले १०:४).

--> नवीन करार हाई  कसा समजाडस: आमोस ई चारस, "दोन जण सहमत व्हयल्याबिगर एकत्र चालतीन का?" (आमोस ३:३). नवीन करार एक आज्ञा अनी एक
वचनसंगे उत्तर देस. "तर त्याहीमा चाला" (कलस्सैकरांस पत्र २:६). "ख्रिस्त तुमामा, गौरवाची आशा" (कलस्सैकरांस पत्र १:२७).

--> शब्द कशा महत्वाना: एक इंग्रजी शब्द "वॉच" दोन ग्रीक शब्दसनी वर उभा र्हास. मत्तय २४:४२ मा GREGOREO (G1127, जागा रवनं) वापरेल शे. मार्क
१३:३३ मा AGRUPNEO (G69, झोप न घेनं) वापरेल शे, अनी मार्क  "अनी प्रार्थना करा" अस जोडस. एकच आज्ञा डोया अनी प्रार्थना दोन्हीले सामावस.

--> हाई  तुमहीले कसं लागू व्हस: सभेले माहीत व्हतं की पेत्र अनं योहान "येशूसोबत र्हायेल व्हतात" (प्रे षितांची कृ त्ये 4:13). येशूसोबत घालाडेल वेळ एक ठसा
सोडस. तुमहीना आजूबाजूना लोकहीले तो ठसा दिसी शकस.

--> हाई  अनंतकाळकरता काय म्हणस: "आतां मी अपूर्ण  जाणस; पण तवय मी तसाच जाणसू जसा मी जाणल गेल शे" (१ करिंथकरांस पत्र १३:१२). जी जाणीव
या जीवनमा सुरु व्हय, ती मरणमा हरावस नही. ती येशुना मुखासमोर तिच्या पूर्ण ताले पोहचस (प्रकटीकरण २२:४).

--> खरखर बाट: लूक १२:३७ मा परतणारा धनी जागरूक चाकरसले टेबलवर बसाडस, अन धनी स्वतः चाकरसनी सेवा करस अशी दाखी दिस. येशु म्हणस "मी
तुमामध्ये सेवा करनारावाणी शे" (लूक २२:२७). येशु वचन देस "मी त्यासंगे जेवीन, अन तो माझासंगे" (प्रकटीकरण ३:२०). जो धनी आपला चाकरसनी सेवा करस
त्याले स्वतःसाठी एक पूर्ण  अभ्यास लागस.

--> संभाव्य प्रकटीकरण: या अभ्यासमधलं पहिलं आमंत्रण शे "या अनी बगा" (योहान १:४६). या अभ्यासमधलं शेवटलं वचन शे "त्या त्याना चेहरा बगतीन"

(प्रकटीकरण २२:४). येशुसंगेना चालणं बगण्यापासीन सुरू व्हतस अनी बगण्यावरच संपस. दोन्हीमधला प्रत्येक टप्पा त्याच चेहऱ्याना अजून स्पष्ट दर्शन शे. एकलं
कोणतंच वचन हे एकटं सांगत नही. वचनं एकठी ठेवीसन त्यावर विचार करा.

ग्रीक कीवर्ड

“जाणणं” — G1097 ginosko — जाणस, माहीत व्हास, समजस, खात्री व्हास
सार्वकालिक जीवन ह्या शब्दतीन परिभाषित व्हस. "हाच सार्वकालिक जीवन शे, की त्यासले तुले वळखानं व्हवाले जोहे" (योहान १७:३). ह्या शब्दना
अर्थ शे एका व्यक्तीले वळखनं, फक्त गोष्टी लक्षात ठे वनं नही.

“प्रगट करेल” — G601 apokalupto — झाकण काढाकर, उघड करा, प्रगट करा
देह अनं रक्ते पेत्रले येशू कोण शे हाई दखाडं नही. पित्ते झाकण काढी टाकं  (मत्तय 16:17).

“शिकणं” — G3129 manthano — शिकानाकरता, समजानाकरता
येशू सांगस "माऱ्यापाईन शिकी लिया" (मत्तय ११:२९). ही शिकवण त्याना जुवामां, गुरुजोडे जवळ राहीन व्हास.

“मांगे चाल” — G190 akoloutheo — सोबत जाणं, एकच वाटेवर चालणं, माग जाणं
मेंढरं  मेंढपाळासारखाच रस्त्यावरतीन चालतस, एक-एक दिवस करीन (योहान १०:२७).

“राह्यनं” — G1774 enoikeo — राहणे, मा वसणे
ख्रिस्ताना वचन माणसामां रहिवासीसारखं रवाले पाहिजे, पाहुणासारखं भेट देवाले नही (कलस्सैकर ३:१६).

“कबूल करणे” — G3670 homologeo — मान्य करनं, कबूल करनं, येकच गोष्ट सांगनं, प्रगट करनं
येशूले कबूल करनं म्हणजे बायबल येशूबद्दल जे सांगस तेच उघडपणे सांगनं (मत्तय 10:32).

“साक्ष” — G3141 marturia — सबूत, नोंद, गवाह, गवाही
जिंकनारसनी कोकराना रक्ते अनं त्यानी साक्षीना वचने जीत मियाडी (प्रकटीकरण 12:11).

“हजर” — G3936 paristemi — जोडे उभा राहनं, सादर करनं, समर्पन करनं
विश्वास ठे वणारा आपलं शरीर देवले सोपई देस, पूर्ण अनी जिवंत, जसं सैनिक आपला सेनापतीपुढे  उभा राहस (रोमन १२:१).

“चिलखत” — G3696 hoplon — एक साधन, चिलखत, एक उपकरण, एक शस्त्र
वचन १२ मी सांगस प्रकाशना शस्त्र घालानी. वचन १४ मी सांगस प्रभु येशु ख्रिस्तले घालानी. शस्त्र म्हणजे एक व्यक्ती शे (रोमकर १३:१२-१४).

“बघणं” — G553 apekdechomai — पूर्ण आशा ठे वनं, वाट पाहनं
येशु "त्याले वाट पाहनारसले" (इब्री ९:२८) दुसरा प्रकट होनासना वचन देस. ह्या शब्दना अर्थ शे पूर्ण अपेक्षासंगे पुढे  झुकनं.

“निरखणं” — G1127 gregoreo — जागं रावनं, सावध रावनं, पहारा करनं
हाई मत्तयना शुभवर्तमानमधला जागृतीना शब्द शे. सेवक आपला डोया उघडा ठे वस (मत्तय 24:42).

“निरखणं” — G69 agrupneo — जागरत रावनं, जागं रावनं, पहारा करनं
हाच मार्क ना शुभवर्तमानमधला "जागृत रहा" शब्द शे. मार्क  ह्या शब्दले प्रार्थनासंगे जोडस. सेवक झोपत नही. सेवक सतत प्रार्थना करस (मार्क
१३:३३).



“लवकर” — G5035 tachu — लवकर, उशीर नही, अचानक, झटक्यानं
"बया, मी लवकर येस" (प्रकटीकरण ३:११). हाई शब्द अचानकपणा दाखाडस, कव्हीबी टाईमटेबल नही.

“दखणं” — G3700 optanomai — पूर्ण उघड्या डोळ्यासनी बघणं, दिसणं, प्रकट व्हणं
"आपण त्याले जसा तो शे तसा देखतीन" (1 योहान 3:2). शब्द एखांद्या अद्भु त गोष्टीकडे बगनाना वर्णन करस.

HEBREW KEYWORDS हिब्रू संबं महत्वाचा शब्दहीन

“जाणणं” — H3045 yada — जाणणं, कबूल करणं, ओळख असणं
देवनी वचन दिधं "मले वळखानाकरता एक हृदय" (यिर्मया २४:७). जुना करारमधलं वळखनं म्हणजे एका व्यक्तीले वळखनं शे, नव्या करारमधला
ग्रीक शब्द "ग्नोस्को" सारखच.

“काळीज” — H3820 leb — हृदय, भावना, इच्छा, समजूत
देव त्याले वयखणारं  हृदय देस. ही वयखण फक्त डोकामां रवाले नोयती (यिर्मया २४:७).

“चालना” — H3212 yalak — चालणं, जावं, येवं, निंघी जावं
आमोस ईचारस दोन जण साथे चालु शकतस का करार नसता (आमोस ३:३). ह्या अभ्यासना संपूर्ण दुसरा टप्पा ह्या शब्दमां वसस.

“खांब” — H5982 ammud — एक खांब, एक आधार, एक स्तंभ
ढगना अन आगना खांब इस्राएलपुढे  चालस व्हता. तो खांब लोकसले कधीच सोडी नही देस (निर्गम १३:२१-२२). तो खांब सावली शे. ख्रिस्त हाच
शरीर शे (१ करिंथकरांसले पत्र १०:४).

“उद्धारकर्ता” — H1350 gaal — उद्धार करनं, नातलगावाणी काम करनं, परत विकत घेनं
प्राचीन काळमाहीन, सर्वात जवळना नातेवाईक कु टुंबना सदस्यले कर्ज किं वा गुलामगिरीपाईन सोडवी काढस. ईयोब जिवंत देवले "माझा
मुक्तिदाता" म्हणस. ईयोबले आपला देहमाही देवले पाहानाची अपेक्षा शे (ईयोब 19:25-26).

“बगा” — H2372 chazah — बगणं, समजणं, दखणं
दावीदे  शेवटला सकायकरता ह्या शब्दना उपयोग करेल शे. "मी धार्मिकतामा तुना मुख दे खिन" (स्तोत्र 17:15).

“सारखेपणा” — H8544 temunah — एक आकार, एक प्रतिमा, एक सारखेपण, एक समानता
दावीद देवना स्वरुपना दर्शनमा तृप्त व्हयीन जागस (स्तोत्र १७:१५). योहान सांगस की त्याले बगणं आपल्याले येशूसारखा करी दिन (१ योहान ३:२).
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